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Chambre
des Représentants

SESSION 1979-1980

9 JUILLET 1980

PROJET DE LOI
relatif aux propositions budgétaires 1979-1980

I. - AMENDEMENT PRESENTE
PAR MM. BAERT ET DESAEYERE

AU TEXTE
ADOPTE PAR LA COMMISSION

Art. 226.

Compléter cet article par ce qui suit:

« Le Ministre qui a la coopération au développement dans
ses attributions peut affecter UIt crédit supplémentaire à la
coopération au développement universitaire afin de promou-
voir un juste équilibre entre les deux communautés.

})Ce crédit peut être affecté à des projets universitaires
dans des pays en voie de développement et à la formation
post-universitaire d'étudiants en provenance de pays en voie
de développement. »

JUSTIFICATION

Il serait équitable de prévoir un « crédit de rattrapage» afin de rencon-
trer les revendications formulées par les recteurs des universités fla-
mandes dans un avis du V.L.I.R. adressé aux Ministres de la Commu-
nauté flamande.

Voir:
323 (1979-1980):

- N° 1: Projet de loi.
- N°' 2 à 12: Amendements.
- N° 13/1°: Rapport (articles disjoints).
- N" 14 à 46: Amendements.
- N° 47: Rapport.
- N°' 48 à 72 : Amendements.
- N° 73: Rapport complémentaire.
- N°' 74 à 77 : Amendements.
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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1979-1980

9 JULI 1980

WETSONTWERP
betreffende de budgettaire voorstellen 1979-1980

1. - AMENDEMENT VOORGESTELD
DOOR DE HEREN BAERT EN DESAEYERE

OP DE TEKST
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE

Art. 226.

Dit artikel aanvullen met wat volgt:

« De Minister tot wiens beuoegdheid de ontwikkelings-
samenioerking behoort, kan een bijkomend krediet voor uni-
versitaire onuoikkelingssamenuierking ter beschikking stellen
ten einde een billijk evenwicht tussen de beide gemeenschap-
pen te beuorderen.

» Dit krediet kan besteed u/orden uoor universitaire pro-
[ecten ill ontwikkelingslanden en post-graduale opleiding van
studenten uit ontu/ikkelingslanden, »

VERANTWOORDING
•Tegemoetkomend aan de eisen van de rectoren van de Vlaamse uni-

versiteiten geformuleerd in een advies van de V.L.I.R. aan de Ministers
van de Vlaamse Gemeenschap zou het billijk zijn dat er een speciaal
«inhaalkrediet » wordt uitgetrokken.

F. BAERT.
W. DESAEYERE.

Zie:
323 (1979-1980):

- NP 1: Wetsontwerp.
- NU 2 tot 12: Amendementen.
- NP 13/1°: Verslag (afgescheiden artikelen),
- NU 14 tot 46: Amendementen.
- NP 47: Verslag.
- NU 48 tot 72 : Amendemenren,
- NP 73: Aanvullend verslag.
- NU 74 tot 77 : Amendementen.

H. - 640.
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II. - AMENDEMENT

PRESENTE PAR M. SCHILTZ
AU TEXTE

ADOPTE PAR LA COMMISSION

Art. 92.

Compléter le § 2 par un 6°, libellé comme suit:
« 6° Le département bancaire de la Caisse générale d'épar-

gne et de retraite comporte une direction française et une
direction flamande, ainsi qu'une direction générale. Le
champ d'action territorial de la direction française comprend
la région de langue française et la région bilingue de Bruxel-
les-Capitale. Le champ d'action territorial de la direction
flamande comprend la région de langue néerlandaise et la
région bilingue de Bruxelles-Capitale.

.» Outre ses fonctions spécifiques propres de caractère géné-
ral, la Direction générale est compétente pour la région lin-
guistique de langue allemande.

» Elle est composée paritairement sur le plan linguistique. »

JUSTIFICAnON

Une régionalisation larvée s'installe, en marge du difficile processus
de réforme constitutionnelle, dans une multitude d'organismes publics,
surtout dans le secteur économico-financier.

Eu égard à cette évolution, il convient qu'en cette matière si impor-
tante, le Parlement prévoie lui-même les garanties nécessaires afin que
la structure de la banque d'Etat réponde au désir de la majorité de
la population, d'autant plus qu'il s'agit d'un problème au sujet duquel
cette majorité peut encore se prononcer librement.

[2 ]

II. - AMENDEMENT
VOORGESTELD DOOR DE HEER SCHILTZ

OP DE TEKST
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE

Art. 92.

Paragraaf 2 aanvullen met een 6°, luidende als volgt:
« 6° De bankafdeling van de Spaarkas zal een Vlaamse

en een Franse directie omvatten euenals een Algemene Direc-
tie. Het territoriale werkingsgebied van de Vlaamse directie
omvat: het Nederlandse taalgebied en het tweetalig gebied
Brussel-Hoofdstad. Het territoriale werkingsgebied van de
Franse directie omvat het Frans taalgebied en het tweetalig
gebied Brussel-Hoofdstad.

» De Algemene Directie uerzorgt, naast haar eigen speci-
fieke algemene [uncties, het Duitse taalgebied.

» Z;; wordt taalkundig paritair samengesteld. »

VERANTWOORDING

In de rand van het moeizame proces van de grondwettelijke Staars-
hervorming voltrekt zich een « sluipende » gewestvorming in allerlei
openbare instellingen, vooral in de financiële en economische sector.

Het past dan ook dar her Parlement in deze zo belangrijke. aan-
gelegenheid in de wet zelve de nodige waarborgen inbouwt opdat de
structuur van de Staatsbank zou beantwoorden aan de wens van de
meerderheid van de bevolking temeer daar her hier een aangelegen-
heid betreft, waarin deze meerderheid zich nog ongehinderd kan uit-
spreken. .

H. SCHILTZ. .

P. VAN GREMBERGEN.

III. - AMENDEMENT PRESENTE
PAR M. DESAEYERE

AU TEXTE
ADOPTE PAR LA COMMISSION

Art. 17.

Ajouter un § 4, libellé comme suit:
« § 4. Le dépassement du plafond de revenus ne peut

avoir pour effet de majorer l'impôt de plus de la moitié de
la différence positive entre les revenus professionnels et ce
plafond ».

JUSTIFICA nON

Il s'agit d'éviter les taux d'imposition supérieurs à 100 %.

Art. 186.

Remplacer le quatrième alinéa par ce qui suit:

« Les Communautés et l'Exécutif bruxellois seront informés
de cette proposition. Le cas échéant, le Secrétariat présentera
des propositions aux Communautés et à l'Exécutif bruxel-
lois ».

III. - AMENDEMENT
VOORGESTELD DOOR DE HEER DESAEYERE

OP DE TEKST
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE

Art. 17.

Een § 4 toevoegen, luidend als volgt :

«§ 4. Het overschrijden van de inkomensgrens mag niet
tot gevolg bebben dat de belasting zou verhoogd worden
met meer dan de helft van het verschil in meer tussen de
bedrijfsinkomsten en die grens ».

VERANTWOORDING

Vermijden dat het belasringspercentage groter wordt dan 100 %.

Art. 186.

Het 4· lid vervangen door wat volgt:
«De gemeenschappen en het Brussels executief zullen

geiniormeerd worden over deze voorstellen. Zo nodig zal
het secretariaat uoorstellen voorleggen aan de gemeenscbap-
pen en aan het Brussels executief ».

W. DESAEYERE.



IV. - AMENDEMENTS PRESENTES
PAR IvHvl. GABRIELS ET DESAEYERE

AU TEXTE
ADOPTE PAR LA COMMISSION

Art. 31.

A. - En ordre principal:

a) « In fine» du 1°, remplacer le montant de
« 30 000 F»

par
«40000 F »;

b) Au 3", quatrième ligne, remplacer les mots
« deux enfants »

par les mots
«tin enfant »,

B. - En ordre subsidiaire:

« In fine» du 1°, remplacer le montant de
« 30 000 F»

par
« 40 000 F »,
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IV. - AMENDEME.NTEN VOORGESTELD
DOOR DE HEREN GABRIELS EN DESAEYERE

OP DE TEKST
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE

Art. 31.

A. - In hoofdorde :

a) « In fine» van 1°, het bedrag van
« 30 000 F»

vervangen door
« 40000 F »,

b) In 3°, op de vierde regel, de woorden
« twee kinderen »

vervangen door de woorden
« één kind »,

B. - In bijkomende orde:

« In fine» van 'het 1°, het bedrag van
« 30 000 F»

vervangen door
« 40 000 F ».

J. GABRIELS.
W. DESAEYERE.
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